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Käyttöohjeet

Turvallisuusvaroitus
Varoitus: lue käyttöohje huolellisesti ennen tämän laitteen 
käyttöä, se opastaa sinua käyttämään sitä oikein.

1. Lue käyttöohje huolellisesti ennen tämän laitteen käyttöä.

2. Käytä laitetta käyttötarkoituksen mukaisesti. Valmistaja ei 

    ole vastuussa, jos käyttäjä ei toimi ohjeiden mukaisesti tai 

    käyttää laitetta muihin tarkoituksiin.

3. Kun käytät ulkoista virtalähdettä, varmista, että jännite on 

    laitteessa ilmoitetulla jännitealueella, jotta vältetään 

    käyttäjän tai potilaan loukkaantuminen.

4. Älä koske potilaan huuliin, ikeniin tai limakalvoihin, jotta 

    vältät palovamman aiheuttamisen käyttäjälle tai potilaalle. 

    Laitetta on käytettävä potilaan suun ulkopuolella.

5. Älä koske lämmitettyyn kärkeen syttyvällä kaasulla tai 

    nesteellä, muuten se voi aiheuttaa tulipalon.

6. Tätä laitetta ei voi käyttää ympäristössä, jossa on palavia 

    kaasuja.

7. Älä upota laitetta nesteeseen.

8. Jos laitteesta vuotaa nestettä, lopeta sen käyttö välittömästi 

    ja ota yhteyttä valmistajaan ja valtuutettuun jälleenmyyjään 

    hävittämistä varten.

9. Sydänsairaiden, raskaana olevien naisten ja lasten kanssa 

    tulee laitetta käyttää varoen.

10. Tämä laite on tarkoitettu vain ammattilaisten käyttöön.

Käyttötarkoitus

Ohjeet

Kontraindikaatiot

Lataus

Akun kuvaus

hammaslääkärin ja hammaslaboratorion käytettäväksi 

juurikanavatäytteen leikkaamiseen. Tuotetta käytetään 

ylimääräisen guttaperkan katkaisemiseen juurikanavasta. 

Gutta Cutter käsikappale    1

Latausasema                        1

Lämpökärjet (4 kpl)              1

Pakkauksen sisältö

Tuotetta ei saa käyttää potilailla, joille on asennettu 

sydämentahdistin tai muu vastaava järjestelmä.

Tarkista ennen lataamista, että virtalähteen jännite sopii 

laitteelle.

1. Liitä ensin laturi virtalähteeseen.

2. Aseta yksikkö latausyksikköön. Kun laite latautuu 

    latausyksikössä, käsikappaleessa oleva merkkivalo syttyy.

1. Varmista ennen laitteen ensimmäistä käyttökertaa, että se on 

    ladattu täyteen.

2. Älä lataa akkua, kun se on ylirasittunut.

3. Laitteen lataamiseksi täyteen latausajan tulisi olla yli 12 tuntia.

Tämä tuote on tarkoitettu ainoastaan koulutetun 

Käyttötapa

1. Aseta kaareutuva kärki käsikappaleeseen niin, että se 

kaareutuu käsikappaleen napin vastakkaiselle puolelle. 

Tämä helpottaa työskentelyä.

2. Lämpökarjet tulee asentaa käsikappaleeseen jäähtyneinä 

(eikä nappia saa käyttää asennuksen aikana). Leikkaa 

guttaperkka kärjen kaarevalla osalla.



Puhdistus, Desinfiointi ja Sterilointi

Turvallisuusvarotoimet

Huoltorutiinit

Takuu selvitys

Toimintaympäristö ja varastointi, kuljetusolosuhteet

Kuljetus- ja säilytysolosuhteet

Tekniset ominaisuudet
3. Varmista ennen käyttöä, että lämpökärki on hyvin asennettu. 

Puhdistus: kärki on helppo puhdistaa muutama sekunti 

lämmityksen jälkeen.

4. Kun guttaperkka on leikattu, vapauta painike, odota kärjen 

jäähtymistä, ennen kuin otat sen potilaasta. Toimintapainike on 

"kosketuspainike", laite lakkaa toimimasta painikkeen 

vapauttamisen jälkeen.

1. Älä taivuta lämpökärkeä, kun se on laitteessa.

2. Liian suuri voimankäyttö hoidon aikana heikentää 

lämpökärjen käyttöikää.

3. Sähkömagneettista kenttää tulee välttää

4. Älä muokkaa laitetta millään tavalla.

1. Lämpökärjet on puhdistettava, desinfioitava ja steriloitava 

ennen ja jälkeen potilashoidon.

2. Jos lämpökärki ei tuota lämpöä, lopeta käyttö välittömästi ja 

tarkista, onko lämpökärki viallinen. Jos siinä on vika, vaihda se 

uuteen lämmityskärkeen.

3. Jos latauksen ilmaisin ei syty latauksen aikana, tarkista, 

onko latausteline kytketty virtalähteeseen.

4. Lämpökärki voidaan steriloida ja autoklavoida 25 kertaa 

korkeassa lämpötilassa. Sterilointi 134 ° C asteessa vähintään 

5 minuutin ajan.

huolellisesti pyyhkimällä pehmeällä, vettä imevällä liinalla.

Desinfiointi

Pyyhi ja desinfioi lämmityskärki kloorittomalla 

desinfiointiaineella. Suositellaan Cavicide-desinfiointiainetta. 

Kuivaus

Kuivaa puhdistamisen ja desinfioinnin jälkeen. Kuivaamiseen 

suositellaan käytettäväksi paineilmaa.

Sterilointi

1. Steriloitavat osat: kärjet

2. Ennen sterilointia, käytä sterilointipussia, joka täyttää 

kansallisten pakkausmääräysten vaatimukset.

3. Sterilointimenetelmä: korkean lämpötilan höyrysterilointi 

4. Sterilointiolosuhteet: 134 °C vähintään 5 minuutin ajan.

Valmistajana otamme vastuun materiaalin ja 

valmistusprosessin aiheuttamasta viallisesta tuotteesta vain, 

jos se on vielä yhden vuoden takuun alainen.

Tämän laitteen pääyksikön takuu on 12 kuukautta ja akun 6 

kuukautta.

Luvattoman kolmannen osapuolen aiheuttamista vahingoista 

emme ota mitään vastuuta.

Toimintaympäristö

Ympäristön lämpötila: +5°C - +40°C

Suhteellinen kosteus: 20% - 80%

Ilmanpaine: 860 hPa - 1060 hPa

Ympäristön lämpötila: +5°C - +40°C

Suhteellinen kosteus: ≤93%

Ilmanpaine: 860 hPa - 1060 hPa

1. Käsikappaleen koko: Pituus 126 mm, halkaisija 19 mm.

2. Virtajännite: 230 V/50Hz tai 110V/60HZ

3. Teho: 5W

4. Suojaus sähköiskuilta: Tyyppi B

Kierrätys ja hävittäminen

Hävitä käytetyt laitteet maasi (alueesi) määräysten ja 

standardien mukaisesti.Varmista, että komponentit eivät 

kontaminoidu hävittämisen aikana.
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Puhdistus

1.Puhdista ja poista jäämät lämpökärjistä puuvillapyyhkeellä. 

2. Upota entsyymipuhdistusaineeseen 5 minuutiksi huuhtelun 

jälkeen.

3. Huuhtele pehmeällä vedellä liotuksen jälkeen. Kuivaa 

Symbolit

Varning!

WEEE (får ej kastas 
I hushållsopor)

Varning!

Ömtålig

Tillverkare

Håll torr

Denna sida upp

SerienummerSN

Läs instruktionerna

Likström

Typ B utrustning

Klass II utrustning (adapter)

CE märkt produkt

Endast för inomhusbruk

EU agent      

Foshan COXO Medical Instrument Co.,Ltd

Address: BLDG 4, District A Guangdong New Light Source 

                 Industrial Base, South of Luocun Avenue Nanhai 

                 District Foshan 528226 Guangdong China

E-mail: coxotec@163.com

Http: //www.coxotec.com

Koningin Julianaplein 10, 1e Verd, 2595AA, The Hague, Netherlands.

E-mail：peter@lotusnl.com

Lotus NL B.V.
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